
eBike Systems

UK Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007915
0275007919

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Obiect of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-2/100-240
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
UK legislation

Safety of household and similar electrical appliances, Part 2: Particular
requirements for battery chargers Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
6. References to the relevant harmonised standards and other technical

specifications

LVD: BS 60335-2-29:2004 + A2:2010 + A11:2018 used in conjunction with
BS 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019,
BS 62233:2008
EMC: BS 55014-1:2017 + A11:2020, BS 55014-2:2015
RoHS: BS IEC 63000:2018

7. UK market conformity assessment body (name, number)

None

8 Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-05-21

Claus Fleischer (EB/P) artin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Stral3e 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com



eBike Systems

Annex

0. (en) EU Declaration of confonnlty (tie) EU-Konfonnitatserklarung (fr) Declaration US do Confo,mité I (es) Declaracidn UE do con!onnidad I (p1) Declaraçto UE do
conformidade I (It) Dichiarazione di conforrnhtà LIE I (nil EU-con!ormiteitsverklanng I (da) EU-overenssfemmelsescrktveing 1(5v) EU-ftrsakran orn överenssfämmelse I (9)
EU-vastimusfenmukaisuusvakuutus (eq44twofl oupliopqlwpeç ES I (ph Deklaracja zgodnoici UE I (Cs) EU PROHLAENI 0 SHODE 1(5k) EU vyhlásenie o zhode I (hu)
EU-megfoleltsegi nyilatkozat I (vu) 000larafia UE de con!onnitate I (bg)EC decnapaquo sa Cbomeemc,neue I (SI) lzjava EU 0 skladnosii I jhrl EUizjava 0 sukladnosti I (ei)
ELI vastavusdektaratsioonl (IviES atbilstlbas dekiaracija I (It) ES atitikties dekiaracija age o

1. (en) Apparatus model/product I (tie) tierafetyplPmdukt I (fr) Modele d'appareil/prsduit I (es) Modelo da aparatoiProducto (pt) Models do aparelho/produto I (It)
Motiello di appar000tilo/Prodotto I (nh) Apparaatmodet/Product I (da) Apparatmodel/Produkt 1(5v) Apparalmodell/poduct I (II) Laitemallifruote (ei) MOvrt4O
ouoecuic/irpoudv (p1) Model aparatury/Product I (cs) Model p(Istroje/vjirobek I (ski Typ pristrojalvfrobku I (hu) Kesztlekmodell/Te,mdk I (ro) Modelul do aparat/Produsul
fbg) Moden na ycmpoöcmeo/npodyum I (sh) Model aparataiProizrod I (hr) Model uredajoiProizvoda I (el)Aparatuurimudevrsode I (Iv)Aparala msdelisiProduktsl (It)
Aparato modelis/Gaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or hIs authorised representative I (tie) Name und Anschnhl des Herstellers oder seines ßevollmachtigten I (fr) (torn at
adresse du fabncant 00 do son mandataim I (es) Nsmbre y direccion del fabricante ode su representante autcvizado I (pt) Norne 0 anderepo do fabricanle 00 dO mspelivo
mandatdrio I (It) Nome a indurizzo del !abbricante Stiel suo rappre500tante auto,izzato I (nh) Naam en adres van do fabrikant ofzjn gemachtigde I (da) Navn og adresse pa
fabrikanten oiler dennes bemyndigede reprresentant I (sv) Namn pa och adress till titlverkaren oiler dennes repra500tant I (9) Valmislajan lal hafen valtuutetun edustajansa
nimija osoitel (ei) Ovopa Ca, &Ö900mj iou earaavcuaoo, j iou eijoua,otorp�vou avnopoathirou Tool (p1) Nazwa ladies producenta tub logo upowa±nionego
przedstawtcieta I (Cs) Jméno a adresa vjirobce nebo jeho zplnomocneneho ztstupce I(sk) Mono a adresa vjirobcu atebojeho oplnomocnenehs 5istspcu I (hu)A gytoto
vagy meghatalmazoti kepviseldjenek nero es dote I (vu) Denurnirea pi adresa producätorulul sau a roprozontantului são autorizat I (bg) HauM000aanue 0 atpec na
npou3eodomens unu Ha Houseus Y,ThJ7HOMOIOH npedcmaaumen I (st) tree in naslovproizvajalca all njegovega pooblai'ionega zastopnika I (hr) Ime i adresa p'oizvsdata hi
njagovog ovlattenog zastupnika I (et) Tootje vtitema volitetud esindaja nimija aedress I (Iv) Re2otaja val villa pllnvarota parstavia yards, uzvards jab nosaukums on
adrese I (It) Gamintojo arbajo igaliotojo etotovo pavadinimas it adresas

3. (en) ThIs declaration of conformity is Issued under the sole responshblllly of the manufacturer I (de) Die alleinige Verantwortung ft), die Ausstellung dieser
Konforrnitatserklarung hegt dar Hersteller I (fr) La pchsento döctaration do confo,mitti Ost Otablie sous Ia seole responsabilile du fabncant I (es) La presento dodlarack5n da
conformidad so eapido bald Ia exdlusiva responsabilida ii del fabncanto I (p1) A pr050nto doclaraçäo do confo,midade e emitide sob a exdtusiva rosponsabilidede do
fabricante 1(11) La presonte dichiarazione di conformita it ritasciata sotto Ia responsabilita esclusiva del fabbricante I (ni) Ooze con!ormitoitsvorklaring wo,dl verstrebt ondor
volledige verantwoordelijkheid van do fabrikant I (da) Donna nveronsotomrnelseserklwring udstedes Pa fabrikantens ensue, I(sv) Donna ftrsakran ore Overensstammelse
ot!erdao Pa tillverkarens egot ansvar I (II) Tama vaatirnostenmukaisuusvakuutus on annetto valmistajan yksinomaiselta vastuulle I (eh) H rrapo,loo 64AWOfl Oupyopqiwpoc
c,,tldora, pc rniOeac,oruoj cu6tlvr Too ”aiaoxcuaonj I (ph) Niniejsza dekleracja zgodnotdi wydana zostaje ne wylcznq odpowredzialnoto pvoducenta I (Cs) Toto p0h1a1en10
shodit Se vydawit na vijhradnlodpovddnost vijrobce 1(5k) Tots vyhlasenie 0 zhode sa vydava na v(hradnü zodpovednostvjirobcu I mu) Ezt a megfeleltsegi nyilatkozatot a
gyarto tiizartlagos feloltssege mellelt adjak lt I (vu) Prozonta declarafie do con!Onnitato Oslo ernisä po räspunderea exdlusivi a producittorulul I (bg) Hacrnoeutama
dennapaiiua as cbomeemcmeue e u3dadeHa Ha omaoeopnocmma Ha flOuieOdomens I (st) Ta izjava 0 skladnosti je izdana na laslno odgovomostpcoizvajalca I (hr)Za
izdavanje EUizjave o suklad000ti odgovoran je ioldjudivo proizvodad I (ei) Käesolev ves,'avusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvasiutuset 1(1v) Tatbitstlbao
dokiaracija irizdota vienigi uz radotaja atbildlbu I (It) iatitikties doklaracija ilduote Ok gamintojo atsekomybe

4. (en) Object of the declaratIon I (dc) Gegenstand dot Erklärung I (tu) Objet de Ia declaration I (es) Objeto dole declaracitn I (pt) Objeto da doclarapäo 1(11) Oggelto
della dichiarazione I (nI) Voorwerp van do vomlaiing I (da) Edllwnngons genstand 1(5v) Firemal fOr försakran I(fl) Vekuutuksen kohde I (eh)Zrdxoc rqç 5iAwoqc I (ph)
Przedmist dokleracji I (Cs) Pfedmöt pohlaienl I (sk) Prodmot vyhlasenie I jhu)A nyilatkozat targya I (vu) Obiectol doclarafiei I (bg) flpedMom Ha dennapanuama I (sl)
Predmet izfavo I (liv) Prodmet izjave I (ei) Dekleroontavtoode 111v) Deklaracijas priokimets I fit) Doklarac(Os objektes

5. (en) The object of the declaration described above is In conformity with the relevant Union harmonlsatlon legIslatIon I (tie) Der obon beschriebene Gegenstand
der Erklärung erfüllt duo einschlägigen Hem,onisierungsrechtsvorschrilton dor Union: I (fr) Lbbjot dole declaration ditcrit ci-desous ast con!orme ala legislation
dharmonisation do (Union applicable I (es) El objoto dole doclareditn descrite enteno,mente es confomie con Ia logislacitn da arrnonizaditn pertinente dole UniOn I (Pt)
o objoto da declarecat ecime descrito asia em con!om,klede corn a legislapat do harmonizepao da Uniäo eplicavol I(ft) Loggotto della dichiarezione di cui sspre e
conforme alte perilnonte normative di ermonizzaziono dollUninno I (nl) Hei hierboven beschreven voorworp loin overeensternming met do dosbetreffonde
hermonisebawotgeving van da Unie I (da) Gendandon for erklwnngen, sorn beskravel ovenfor, erl overensstemmelse madden relevante EU-hermonisenngslovgivning I
(sv) Forernalot fOr försakran oven Ovorensslamrner med den relevante ha,moniseredo unionstagsbftningen 1(f) Edella kuvaltu vakuutuksen kohdo on aslee koskevan
unionin yhdonmukeistarnislainsaädannön vaeiirnusian mukainen I (eqO oroxoc TIIf &Awor1ç n-to nxp,ypitcocra, nrxpan&vw duo, m)ppiwvoçpc o dxcn,o cvwo,a,pl
vopofcola cvapptwpoc I (ph) Wymieniony powyiej p,-zedmiotniniejszej doklaracjijest zgodny z odn000ymi w,rmsganiami unijnogo pvewodewstwa ha,monizacyjnegs I (Cs)
Vjkte popsanjpfedmitt p.-ohlatenl je wo shodit s p,'IstuinijmiharmonizeinImi ’ravnlrnip.'adpisy Unle 1(sk) Uvodonjpodmot vyhlitsaniaje vzhode 0 prIslu1njimi
harmonizaönjrniprawnymiprodpismi Unio I (flu)A font ismoilatetf nyiletkozat targye rnegf0101 a vonetkozO units harmonizadios jogszabalynak I (vu) Oblectul declare(ei
dascris mai 500 Oslo tnconformitale cu legislaija volewankt do ermonizere a Uniunii I (bg) rlpeiuonm.'n Ha Oocnapeotuema, onuceH no-aope, omooeape Ha cuomeemnomo
aeoonodarnencrneo ne Cbioae ae xepreonuaenus I (sl) Pradmot nevedeno izjevoje v skiedu z ustrozno zekonodajo Unijet harrnOnizaciji I (hr) Predmetnavedono izjave 0
okladuje s mjerodavnlrn zekonodevslvorn Unjet uskladtvenju I (et) Eolkhjokietud doklereoritev bodo on k005ktlas asjaornasio lildu ’Jhiluotamisaktidega I (lv)lepneki
aprakstitals dektarsc(as pviektmoto atbost attiedrgejam Sewionibas seskenoianes tlestbu ektem I flU Pinnleu epieiytas doklaracijos Objektes atitinka suoilusiuo
derinarnuosius Sajungoo leises skius

6. (en) References to the relevant harmonlsedstandards and other technical specIfIcations I (do) Angabe der oinschlagigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Spezifikeboonen I (fr) References des nonnes hwrnonisitos perti000tes appliquEes I (es) Relerencius alas nsrmas annonizedes perhnentes utibzedes I (Pt)
ReferOncias as noumas harmonizadas aplicáveio utilizadao I (II) Rilerirnento alle pertinenh norme a,monizzate ul,l,zzalo I (ni) Vormelding van do toogepaste relevante
geharmoniseerdo normen I (da) Referencertil do rolevante anvendte hermoniseredo standerdnr I (5v) Hänvisn,ngar hll do relevante hannonisorado stendardor 1(f) Villtaus
niihin aoiaenkuuluviin yhdonrnukaiotettuihin standardoihin I (eh) Mvda rwv oxcngthv cvappsx,apfuuu rrporüs-teu ooup,7mporron)8gaav I (p1) Odwolenia do odnotnych
norm zkarmonizowanych I (Cs) Odkazy na plisluinit harmonizovanit normy I (sk) Odkazyna prisludne poaittt hermonizovene normy I (hu)Az alkalmazott harmonizall
szabvanyokra veto hivatkozas vegy azokra az ogyeb rndszakilelrasokra vest hivetkuzások I (to) Thrnitori Ia standardele armonizate relevante !olOSite I (bg) flo3ooaeene ire

usnon3eanumo xepMonuaupanu cmanoeprnu I (SI) Skilcevanje na uporabljene hermsnizirano standard I (liv) Uputivanja na relevantne primiienjono uskledene norme I (et)
Vütted kasuietud harmoneeritud stenderditele 1(W) A/sauces uz attledlgajlern izmentotajlern stende,tlern I (It) Sus,jusiq beikytq damiujq otandartq nusrodos ache kitq
iechniniq specifikacijq

7. (en) NotIfIed body (name, number) I (tie) Notuttzierla Stelle (Name Kannnurnmar) I (fr) rot-genismo noblte (tom, numere) I (es)El organismo notittcedo (nombra,
ntmere)I (Pt) s organismo notificado (nome, nomam) I (It) l'organismo nutificato (d000minaz,snn, numere) I (nl) Do aangemelde instentle (naem, nummer) I (da) dat
bemyndigede organ (neun, nummer) 1(5v) dot anmalde organel (oemn, nummer) I (9) ulmoitetlu laitos (nirni, nurnere) I (eI) 0 coivonolqp�Voç opyav,opdç (svspaola,
ap,Optç) I (ph) jednostke notyttkowane(nazwa, numor) I (sk)notifikovenp organ (ntzov, dlslo)l(hu) bejelenteo szervezet (nevt, ozitmO) I (vu) organismul notittcat
(donumire, numar) I flsgj HomuqiunupaHuem opuaH (HeuMeHoeenuo, HoMOp) I (51)je priglateni organ (imo, Otavilka) I (hr) prijavileno hieb (neziv, brryt) I (ei) teevutafud
asutus (nimi, number) I (Iv)pazipota siruktora (noseukums, nurnurs) I (It) nslitkuotoji jdeiga (pavadinimas, turnens)

8. (en) SIgned for and on behalfof I (tie) UntorzoirMnot for und im Namen von I (frl Signe parat au torn del (es) Fmrmado an nombre do I (ph) Assinado per earn name
da I (it) Fmrmato a tome Oper conto till (nIl Onderlekond vooren namens I (da) Underskravat forog pit vegne af 1(5v) Undortocknet fOr 1(11). puoleste ellekiyoitlenul I (eh)
Ynoypaqpl y,a Aoyap,aopt cm c( ovtporoc I (pqPodpisano wimlenlu I (Cs) Podopsano za ajmitnem I (sk) Opis prlslu1enstva a komponentov satane sollveru I (hu) A
nyilatkozetot a nevitben es magblzasabol Ifak ala I (vu) Somnetpentru pi In numele I flag) ItoOnucaHo sau orn uMomo Hal (sI) Podpiseno zeit v imanu I (hi') Pnhpisano ze
i u ime I (at) Alle kiquianud 1(1v) viaraksots iadas porsones varda I fit) US kit irkiono verdu pasiraiyta


